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Izhajajo vsako sredo po celi poli. Veljajo v tiskarnicijemane za celo leto 3 gld, 60 kr., za polleta 1 gld. 80 kr., za fetrt leta 90 kr.,
poSiljane po poSti pa za celo leto 4 gld. 20 kr., za pol leta 2 gld. 20 kr., za Cetrt leta 1 gld. 15 kr. nov. den.

==V Ljubljani v sredo 6. oktobra 1869. =22

Gospodarske stvari.
Stroski in placila pri kmetijah.

Da gospodar z druZino vred Ziveti more, potrebuje
on s svojo druZino ZiveZa, stanovanja, obleke; za vse
to je treba denarja. Gospodar pa potrebuje tudi poslov
in delavcev, ki ga stanejo spet denarja. Prav za prav
bi imeli posli in delavei toliko dobiti, kolikor jim je za
zivenje, to je, za ZiveZ in obleko potreba. Ali zdaj Ze
hodejo veé 1meti, posebno keri teZa dela imajo. Prava
taka placila bi imeli soseskini in srenjski moZje vrediti,
in premisliti, da vsa taka placila poslom, delavcem, in
njih ZiveZ in seme, in kar k obdelovanju posestev gre,
ne smejo polovice vrednosti pridelkov preseéi, sicer
kmetije ne morejo obstati, ker Se davki ir druga od-
rajtila po tem pridejo, in komaj ¢&etrt pridelkov gospo-
darju_ostane.

" Se drugi stroski in plagila pri kmetijah pa so:

Vsakoletno ﬂgul]ienje in spridenje orodja, Ze-
lezja: lemeZev, értal, vozov, podkov, verig, posode itd.,
kar rado tretji del vrednosti tacega orodja znese, In
véasl e vel;

vsakoletna popravila pri poslopjih, strebah, v
hlevih itd., kar najmanj deseti ttlfallJ vrednosti streh, po-
dov itd. rado znese;

zavarovanje poslopij zoper ogenj itd., ki je zelo
koristno in dobro in vsega priporoevanja vredno, pa
vendar znese nekoliko in se med letne stroske &teti
mora;

cesarski davki od zemljis8¢ 1n priklade vsake
baZe, od his pa Ee posebe;

naklade na cesarske davke za deZelne potrebe;
dalje pladila odikodovanja zemljisé; potlej birnje, vkla-
danje za srenjske potrebe, za cestne mostove, za cerkve,
za Sole, za meZnarje, za duhovne itd.; zadnjié pa

uime in nesredée na polji, v vinogradih, na po-
slopji, pri Zivini, pri druZini, zdravila itd.

Vse to vzame na leto in dan ved od ¢Cetrtine pri-
hodkov, kar s poprejinjimi obdelovavnimi strofki na-
raste Ze na veé od treh cetrt, da gospodarju na zadnje
od vsega pridelka Se ene d{etrti ne ostane za njegovo
hrano in za hrano njegovih otrok, za obleko, za obu-
vala, in za razne vsakdanje posebne potrebe.

Cena zita in dmzih pridelkov.

Zdaj, ko se pozveduje cena Zita in druzih pridel-
kov, utegnilo bi mikavno biti, kclikoSna nam je bila
v prej¥njih letih cena. Skoda, da nimamo na drobno
zapisane cene od vseh pridelkov v preteklih letih; stvar,
ktera se ne zdi vaZna letos, utegne potomcem naiim
vazna biti ¢ez leta in leta. Gosp. %alogar jo je zapisal
v svojem ,,Umnem kmetovanji®“ tako-le:

Od leta 1829. do 1840.

je srednji ved ] i
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Od leta 1847. do 1851. pa je cena Zita po malem
rastla, in od leta 1852. do 1854. je zavoljo slabih pri-
delkov po vsi Evropi moéno poskoéila, tako da v zad-
njih letih 1853. in 1854. se je prodajal spomladi

mernik psenice 4 gld. 10 kr. mernik ajde . , 2 gld. 40 kr.
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Ta kup sicer ne more za pravo ceno veljati, ker

je ta cena le zavoljo povsotnega pomanjkanja
zadnja leta toliko&na.

Letosnja letina v srednji Evropi.

Letina v Holandiji in Belgiji je srednja po
meri, a skozi in skozi slaba po lastnosti pridelkov. V
severni Nemd&iji so v oble pridelali dokaj lepe pse-
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nice, in 1sto tako ovsa in jeémena; nasproti pa rii le
srednjo mero in slabega pridelka; v Westfalnu dokaj

psenice, pa veliko snetjave. Na Saksonskem je

vsi 8 prav ginljivimi govori limalwili od nas, ter po-
kladali, nam na srca, naj marljivo nadaljujemo v daljnih
_ domovjih to, kar smo se tu uéiti priéeli. — Na kratko,
dobra letina sploh. Na Bavarskem (Parskem) je pri- pa vendar iskreno in nekako z otoZnim srcem smo si

delek srednje mere; pSenica in rZz ste lahki, jeémen in podali po skonéanem zadnjem uku dosedanji znanci in
oves prav lepa. Zitne kupéije po vsej Neméiji in Svajeci prijatelji desnice svoje, dobro vedevsi, da z veliko veéino
je dozdaj bilo prav prav malo; nakupienc ima v Ro- njih se vidimo gotovo zadnjikrat; — ni éuda toraj, da
manshornu Se zdaj 300.000 centov stare pSenice, taka marsikomu so se silile skrite solzice v o&i. Drevi proti
je tudi v Stetinu. Na Francozkem je v obde le deseti uri se bomo veéidel vsi, kar nas je iz dezel proti
srednje dobrote. 1z AngleZkega so sporodila o Zitni jugu, logili od tod ter djali slovo ,,z ﬁagom“ ogrom-
letini dobra. Rusija se hvali z obilnim pridelkom, nemu dunajskemu mestu. — Kakor drugekrati, posljem
tako tudi Svedija; v Avstri ji je v obde le srednja. tudi 8¢ danes zadnjié od le-tod dragim znancem in ro-

jakom v daljnl domovini svoj iskreni pozdrav! Sreéno!

List iz Dunaja Saaid -
o0 gospodarskem wucilu ljudskih uciteljev. aro E‘e stvari.

Poslal J. Levidnik. 0 pregovori_h in prilikah

24. septembra. (Zakasnjeno,) :
Naj Vam, predrage ,,Novice , predno se loéimo sosebno slovenskih.

ljudski uélitelji odtod, iz cesarske metropole, piSem Se Spisal profesor Viljem Urbas.
nekoliko vrstic. Radi smo pri§li v Beé, a radi tudi : . (Dalje.)
odhajamo zopet odtod; zakaj dolzega sedenja in obilo Prva zbirka poljskih pregovorov je javalae od L

hoje po trdem dunajskem tlaku se Glovek pri najboljgsi 1913 '); pozneji natisi so iz 1619., 1620. in 1629. 1., a
voljl nazadnje vendar le navelica. pisatelj ni znan.

Te dni smo imeli 8e tri vede demonstracije. 18. . 4 la_tmal}em jeziku so razglasevali pregovore Po-
dne t. m. sta nas peljala profesorja dr. Reitlechner in ljakov: jezuit K_ﬂ apsi (Melch. Knab.) 1632. 1. Ign.
dr. Wilhelm v tukajinjo maSinsko fabriko gospodov 08. 4 3"3_‘13 K1 1§88' , 1690. in 1728. . in pijarist
Clayton Schuttleworth & Comp., kjer se izdelujejo razne Arn. Zeglicki 1751. 1.
gospodarstvene maSine. Sli smo z omenjenima V nemskem jeziku so govorila Poljakov prisla na
profesorjema od poslopja do poslopja ter ogledavali svetlo L. 168?* po Jan. Ernestiju in L. 1722. po
poljedelske stroje v posamesnih deliE in v celih sesta- 9an. Mon etl. ?)
vah. Predvéerajinjim smo imeli v politehniki drugo Novo zbirko navadnih prilik poljskih so dajali na
demonStracijo; pri tej nam je razkazeval dr. Wilhelm dan A “_d s Fredro l: 1658., 1699. in 1664., v po-
zopet v modelih razne gospodarstvene stroje ; dalje raz- pravljenih in pomnoZenih natisih pa Franc Bohomo-
kladal nam nauke . kﬂkﬁ naj se pOBtﬂpa 7 m lEkDﬂl, lec | 1?69-, Mare vicz l. 1780-, Sﬂ-ﬂlq. Baﬂdtki a
kako se dobro napravljata sirovo maslo in sir, — l. 1309. in 1820.
tudi razne Zivall nam je kazal v slikah, volno pa nam \ é_etrtem 5?351“1 8vojih poezij je priobéil 1. 1756.
dal videti ,in natura® od najslabej§e baZe do najzlah- J 0 Z. _Ml nasovicz nekaj poljskih pregovorov v vezaai
nejSega pridelka. Videli smo tu take Zlahne pridelke, besedl.. _ :
da b1 jih bil ¢lovek prej mislil za svilo, nego za volno. P”h_k? Poljakov razkladaje pretresa Konst. Vure-

Predsinodnim smo se snidili po obénem razgovoru bah tudi izreke druzih Slovanov (1847. 1.).
velika veéina uditeljev v podzemeljski dvorani Likey-eve Ruskih pregovorov sosebno, med drugimi sta raz-
gostilnice. ¥) 'Podastili so nas bili pri tem shodu tudi 8lasila dokaj I. G. Kizeveter 1796. 1. in Dimiér
ministerijalni svetovalec vitez dr. Hamm, ministerijalni (d’ Hum_léres)_ l. 1800. Veliko se jih nahaja tudi pri
tajnik dr. Lorenc in vsi profesorji. Bilo je ved 2070- Aqke_t 1l-Di peronu?) in v slovarji akademije ruske.
rov, mnogo slava klicev na svitlega cesarja, ministra Najbolj znamenita pa je nabira ruskih poslovic, ki jo
Potocki-ta ter na nazode gg. prednike itd. Pelo se je 'I? razglasil l. 1834. Snjegirev, pridéta jej je dotiéna
najprej nemski, potem po visi zelji tudi sloven- iteratura vseh Slm:anom O prislovniski literaturi Slo-
sk1; zlasti se je dolodno zahtevala nafa: ,Pridi Go- Vanov in Nemcev je tudi I. I. Hanud 1853. I. v ée-
renec!® ktera se je pa po spodbudi ¢astne Zelje tudi skem jeziku bukve dal na svetlo.
tako iskreno zapela, da je vse po dvorani ¢udé poslu- JoZ Dobrovski je razglasil 1. 1804. nabor ée-
salo. Bil je to ﬂajlepﬁi dan 1In veéer, kar smo ‘]Ih na Bklh, Ludv. Ad. Jucevicz L. 1840. nabor litovskih

Dunaji preziveli. Véeraj smo bili obdarovani v nasem Pregovorov. .

Il. razredu vsi ucitelji vsak s peterimi lepimi in ko- | Kaj da se je zgodilo z J. Mihelidevim roko-
ristnimi knjigami; uéitelji drugih dveh razredov so hoje  BiRPR. plranjski pregovori®, ¢) tega ne vem. ¥)

po eno knjigo manj dobili. Lepa, iskreno Ziva zahvala Pregovorl in prilike 50 po svojem pomenu navadul,

veljavni izreki modrosti in skusnje iz domacega in
_ gg. profesorja Hajek Javnega, verskega In drzavnega Zivljenja: posunetek so
Ing v ,,g€0 10 gische Reichsanstal i kjer % Opazkf)? él{}veﬁkeg& razuma. Kakor vsak Clovek, tak_{}
smo v enajsterih sobah pregledovali raznovrstno in raz- 1ma tudi vsak narod svojega duhd; tega razodevajo in
nobarveno kamnje iz vseh deZel naSega cesarstva; upodobujejo ravno pregovori in prilike v svojej skup-

tudi od ¢&uda veliko okamnin je tii razpostavljenih, nosti.

kterih starost se &teje na stoletja ———— O
u a . o I_ ol - " -
Danes ob 12. uri smo Ekﬁn sal; naﬁega tukajﬁnjega ) Proverbiorum Polonicorum centuriae 18 v Lubeu nad Niemnem,

za tako blaga darila!
P'oﬁoldne‘ sta nas peljala Se
in Bisc

‘) Moneta: Enchiridion Polonicum. Thorn.

Solanja ¢as. Gosp. profesorji pa so se ved ali manj *) Grammuaire et dictionnaire ou vocabulaire Russe, grec (mo-
T el ) T B N P derne) et latin....(Anquetil—Duperron).
*) Podzemeljskih gostilniSkih dvoran na Dunaji je dedalje ved ‘) P. Marcus a §. Pad. Bibliotheca Carnioliae.
ter so zlasti o poletnem Casu Zejnim Dunajéanom kaj mile pribeZa- *) Rajuki prof. Jaka Zupan je tudi v natisu izdelal wveliko
lid¢a iz solnCne vrodine do hladnih virov izvrstne pive, torbico s'ov. pregovorov; isto tako tudi Matija Majar v svoji
Vred. knjigi Vred.




Znacla) pregovorov in prilik je tedaj, da Zivijo ne
le v dubu, ampak tudi na jeziku ljudstva, in da ima
splono veljavnost, kar izrekujejo. Od Solske ucéenosti
se odlikujejo 8 tem, da le ob kratkem vendar pa du-
hovito vse povedd, in da se tako mo8ko In krepko ob-
nasajo, kakor se jim spodobi vsled njih visocega rodu.

Po sploino razumljivi, konkretni obliki, ki najéesce
sluZi prilikam , po svojej mnogostranski bistroumnosti
in s tem, da so navadno le 1z skuinje povzete, razlo-
¢ujejo se prilike od pregovorov in modrih izrekov, Kki
bolj abstraktno, bolj osorno in na kratko kako vazno
resnico, kako pravilo za Zivljenje zastavljajo.

Pregovor, ki je s premiéljanja posnet, je splosno
veljaven, samo po sebi in kjer si bodi: prilike pa, ki
izvirajo iz Zivljenja, iz kake priloZnosti (prilike), zado-

bivajo pravi pomen 5e le na pravem mestu. Tako je
na priliko
Kar se rodi, smrti zori — pregovor, a

Konj za sto zlatov tudi erkne — le prilika.
Modre izreke, na pr.: Spoznavaj samega sebe! smeli
bi tudi imenovati izreke modrih.

Geslo je pregovor, kterega si kdo izvoli za pogla-
vitno ravnalo v svojem djanji in nehanji. Po izgledu
sedmerih grikih modrijanov je v prejénjih &asih vsak
imenitnisi moZz s kakim pregovorom (geslom) naznano-
val, kaj da misli in hode; dandanes imajo le vladarji
Se to navado.

Od pregovorov se razlodujejo — da-si &asih le

malo — tudi govorila in prislovni izrazi, ki le bolj &a-
ljivo kako bistroumno misel izrekunjejo na pr.: Toliko
ga je sram kakor volka strah. — Cvili kakor iZanska (ali
ribni¥ka) kola.
Sorodnice pregovorov in prilik so na dalje ndrodne
pesmi, pravljice in pripovedke; iz mlajie, po-
stranske rodbine, pa tudi basne in prilidbe (para-
bole), govorice (anekdote), vsaka bistroumna beseda,
sploh vse, kar se je v mnogostranski rabi jezika po
zivih pripodobah nekako poosebilo.

S pripovedkami in pravljicaml vjemajo se prilike
v tem, da se tudi njihne oblike ve]]ikﬁkrat ravnajo po
raznih nareé&jih, da se jih tu in tam drZi Se kaka ne-
navadna beseda ali pripodoba iz starodavnih d¢asov, da
se tudi one rade prilikujejo krajem in osebam. Enako
pravljicam gojijo nas prilike lehno in milo — kakor
mleko ne teZ Zelodeca; — sluZijo nam pa tudi kakor
Eripwedke ¢asih v teéniSo hrano, kajti marsikdaj za-

tevajo resnobnosti in dobrega premisleka.

(Dalje prihodnjic.)

Jezikoslovne stvarl.

Hr a-k.

Spisal Davorin Trstenjak.

. Marljivi in udeni na8 slovenski prirodosiovec gosp.
Simen Robi¢ poprasuje v poslednjih ,,Novicah: zakag
se ,2Batrachospermum moniliforme imenuje krak:
Ker je sl. vrednistvo v opazki omenilo, naj bi jaz raz-
odel svoje mnenje o 1zviru te besede, pokuSam tukaj
razlago besede krak.

Beseda krak ima te-le pomene: krak, gressus,
v staroslov. novoslov. krada, coxa, Hakse, srbski:
krak, crus longum, poljski krok, perinaeum, meso
na krac¢i, hrv. okrak, pes suillus, litevskli karka,
oberarm. S prostezo imamo v slov. korak, korad,
koro¢aj, gressus, korakati, dalje: kreknoti,
razkreéati. Prvofni pomen je ,,ire, gehen, schreiten,
springen, hiipfen‘“, in se vjema s sansk. ¢rank, ire.
Iz prvotnega pomena: ,,iti, stapati, skakati stvarila
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80 8¢ poznamenovanja za: nogo kot pomolek hoje,
zato: kra¢a, okrak, pes suillus, stirskoslov. krak,
brv. po Habdeliu: skrek, Froschfuss; in sedaj se
nam razjasnuje 1zraz krak za Batrachospermum. Po
zabjem kraku, skreku, ali po Zabi xez'sSopp je
dobil ta rod alge svoje ime: grikolat. fazodyior — ba-
trachium, zato hrvatskoslov. Zabinec trava, Zabja
trava, v okolici, v kteri sedaj stanujem, se pa tudi
rastlina veli: Zabji krak in pa: Zabji skok; Latin
jo tudi imenuje: ranunculus, od rana, %aba, toda
ker so te rastline prebivalii¢a Zab, *) ali pa ker imajo
podobo Zabjih nozZic, krakov, skrekov, primeri
nem8ko poznamenovanje: Hahnenfuss, rananculus,
slovenski srakonoga, Himmelthau itd.

Ime krajno Krakovo, predmestja ljubljanskega,
Krakovo, ime loga blizo Leskoveca na Kranjskem,
Krakovo, ime vasi na gorenjem Stirskem, Krakov,
poglavitno poljsko mesto, dalje imena Krak, Krek,
Kraéman, Kracdun itd. so tudi iz temata: krak,
kakor tudi ime boZanstva slovanskega Krak, ki je
ubll pozoja (v kraljedvorskem rokopisu stoji: ,krok
slnce*“). Krak, krok je bilo personifikovano mla-
dorojeno, novorojeno solnce po zimskem sol-
sticiji — boZié, ktero je Se slabahno in Se le ko-
raka, je krak **), ni pa beZun, doouwioc; primeri
indiki Vidnu, v Vedah Se priimek solnca, od vi§,
ire, gehen, schreiten. Ker kri¢anski praznik rojstva
lzveli¢arjevega pada ravno v zimski solsticij,
o kterem se je rodil Krak, zato se ,nativitas Domini*,
,vigilia ejus festi‘“ veli v staroslov. kradun, d&eski
kradun, maloruski: kereédunj, bulg. kradun; tudi
Magjari so od Slovanov vzeli in 81 napravili: kardtson.
Miklo8i¢ ni znal izpeljave besede: kradun, vendar se
ni upal primerjati jo tematu: ,kratek‘; quia bulg. et
dehicum ¢ obstare videtur.

To boZanstvo najdemo tudi med retranskimi podo-
baml s samimi solnénimi atributi, ali, ker se v po-
labsko -sloyan§¢ini a in © spremenjata pogostoma v
glasnik i, primeri: slivi, namesti slovo, tedaj raz-
umemo, zakaj ima to boZanstvo runski napis: krikki
— Krako, Kroko.

Verjel bi toraj: da so topidna imena mest, vesi,
logov, nastale po ¢astji boZanstva Kraka, Kroka,
ker tudl to ime 1majo logi in griéi, kjer ni nika-
korSnega potoka, muZe ali mlake, v kterem bi Batr a-
chospermum rastel.

Alga po Belostencu: morska resa, po Jambre-
8iICu morska haluga. Da so tudi rastline dobile po
boZanstvih imena, potrjujejo: perunika, divica (ver-
bascum), hotunja (robus ebuli) itd.

Rojaci! pobirajte pridno narodno blago; glejte ko-
liko vrednosti je v njem!

Vrtec lepoznanski.
Prijateljici.
Novela.
Poleg Dragoile Jarnevideve svobodno posnel J, Leviénik.,

X.

(Konec.)

Za en trenutek omolkne, potem pa z vedno bolj
oslabljenem, pa strano-milim glasom zaZene: ,,0) —
ne morem — mirno — umreti — ne morem! — — —
Ljuboslavin bledi obraz stoji mi pred omi in mi proti;

*) Primeri Batrachospermum: Froschsamen, Froschsaat,
**) 8 slov. krak, skrek je sorodno starogorenje - nemski

skrekan, novonemski schreke, v besedi: Heuschrecke, to je die
im Hen springende, hiipfende. Pis.

*
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— a Ljubkovidevo prokletje doni mi ko stra&ni grom
v uSesih! — Onpa dva mi nista odpustila — in zato —
tezko — se — lo¢i — duSa — moja — od — telesa!*
Mati Serafina na te besede vstane, poloZi polagoma

In razvedritelja oblacne pameti,
K1 je od vekomaj modrosti &iste plamen,
Obeh oseb izid, z obema v eni tri,
Zapojmo glasnih ust v imenu dubha, Amen.

trepetajoto roko na &elo bolnice, ter jej tiho, komaj
razumljivo reée: ,,Da si zagotovljena o odpuséanju Lju-
boslave in Ljubkoviéa, bi se li potem umirila ?¢
nwlijuboslava! — to je tvoj glas!?*“ — jokajo&a
zaSepetd bolnica 1n pade omedlevia v zglavje.

pJdudita! — oj nesreCoa prijateljica moja Judita !*
rede predstojnica 1n sklone se nad umirajogo, poljubivia
jo na mrzlo &elo.

V ta trenutek oglasi se od zvonika glas ure, in
predstojnica vpraSa, koliko je na éasu?

, Polnoéi — odgovoré straZnice.

S pomodjo dveh usmiljenih sester povrne se Judita
Se v Zivljenje, njeno oko razsvetli se, in z zamolklim
glasom zavprasa: ,,LLjuboslava, povej mi, si li res ti ali

je le tvoj duh, ki donaka mi odpuséenje v smrtni uri?¢

Gospa mati poklekne k postelji in reée: ,,Ljubo-
slava je, Ziva in prava sestra In prijateljica tvoja ;
odpuida t1 zmote tvoje mn moli ravno zdaj k Bogu za

milost in usmiljenje !*

oIn Ljubkovié? — je li tudi on mi odpustil ?¢

,Lijubkovié“ — refe mati Serafina in globoko iz-
dihne — ,,Ljubkovié¢ najdel me je pred letom tukaj, in
na iskreno prosnjo njegovo &la sem doli v samostansko
zbornico.... Kar si mi pravila ti, povedal mi je tudi
on, ter opral s solzami zmoto svojo‘.

,2Odpustil — je i mi odpustil?¥

y,Popolnoma — in prinesel ti odpuiéenje tudi od
tete : 8 ktero se je na popotovanju svojem po nakljuéju
sesel’.

Tezko zadihajoda vzdigne bolnica svojo desnico,
pod4d jo materi Serafini, in tiho reée: ,Ljuboslava! zdaj
mi je odleglo; — lahko mi je pri srci; — odpustila si
mi ti, upam, da mi je odpustil tudi Stvarnik moj....
ostani.... z Bogom!“.... S8e en vzdih — in Judite ni
bilo veé.

Mati Serafina skloni se prek nje, zatisne jej oéi in
porosi z vro¢imi solzami ranjce velo mrtvo oblidje.

Od cerkvenega stolpa pa zamolklo udari ura eno
¢ez polnoc¢i, — vse nazode padejo na kolena in molijo
1skreno k Bogu za duSo, ki se je ravnokar lodila iz
sveta.

Tretji dan prepevale so usmiljene sestre okoli truge
umrle in zopet oglasijo se zvonovi, posiljaje doneée milo-
zvuéne glasove prek brega in doline.

Visoka pesem.
ZloZil Jovan Vesel-Koseski.*)

Uvod.

V imenu svetimu, v imenu vsih imen,

Ki se mu vklanjajo kreposti tega sveta,

Ki vsim stvarem pogoj, ki cena je vsih cen,
Ozrimo kvisko se v oblok Bogi odeta!

V imenu luéi tmin, zmagavea besnih sil
Ki smert objemsi sam otél je svet pogina,
Ki hlad je nasih ran, zdravilo vsih zdravil,
Napnimo gerla mo¢ v imenu sladkim sina.

) Gosp. Koseski je Matici s sréno zahvalo, da ga je V. ob&ni
zbor sprejel med svoje Eastne ude, poslal dovrSeno ,,visoko pesem®
svojo, kteri je predmet ,,08e nad*. Prva dva oddelka sta natisnjena
v ,Novicah® 1850. 1. Malo premenjena ju &itatelj tedanjih ,,Novict!
zopet sreca. Naslednjih 8 oddelkov pa je novo, Se nenatisnjeno Ko-
seskijevo delo. Po Zeljah g. pesnika in s privoljenjem Matidinega
predsedstva celo to pesem priobé&ijo letoSnje ,,Novice*.

Vred.

e

O¢e nas.

Bitje ¢udno, bitje brez prilike,
Duh visok ¢ez uma misli vse,
Ki v svitlosti veéno rajske dike
Angelsko prespes razumljenje;
Ki po zraku Zarne krogle vijes,
Dih sladak iz cvétlice puhtis,
Iz neviht Zivljenja blagor lijes,
Blisku kdaj, in kod, in kam velis.

Cudno bitje, bitje neizmerno
Stvarnik,, drug, in reSnik ode na$,
Ki ta svet pomnoZiti stoterno,

Ali v ni¢ ga z migam djati zna$;
Ki od sonc do micne trohe peska,
Od prahu do kralja vsih zverin,
Od kresnic do strasne luci treska,
Vsim stvarem si uzrok in zadin!

Nam si oce, vodja nam gotovi,
V blagoslov si dal nam sina clo;
éujte vsl, derzave in rodovi,

Oc¢e nas je sveto bistvo to.

Je nas ocCe, vir ljubezni Zive,

Brez izjemka skerbno vsih strani
Nam daruje vsaki dan vidljive,
Dan na dan nevidne blagosti.

Kin¢ nam da podobe veliCanske,
Nam prizgé v obrazu vida kras,
Celu veepi misli modrijanske,
Ustam da besede sladki glas.
Soncu vkazZe: Brazde plod mu zbudi!
Roki: VIij ZeleCimu poZir!
Zraku: Sap hladivnih ne zamudi!
Noc¢i: Daj utrudenimu mir!

Bog ljubezni, ocde vsiga sveta,
De sta nam, ki gline prah smo le,
V glavi um, in duSa v sercu vneta,
Slava vsa in hvala tebi gre!
Hvala de veselja serce vriska,
Ko spomlad natvora oZivi,
Slava de v dolini solz in stiska
Cvetlic nam obilno dozori:

De nam up nebeskiga Zivljenja,
Krepki up veselja vecniga,

V boju zmot, ko truda in terplenja,
K zmagi sklep, oroZje v bitvi da;
De pregreh ob cvetju bi¢ odlasas,
Nase de slabosti prispoznas,
Da! de clo zloéinu prizanasas,
Ter mu mo¢ in ¢as k pokori das.

Milost je, dobrota brez prilike,
To ljubav neskonéna tvoja je,
Ktera v cvet razviti vse mladike,
Vsaki berst obdati s plodam htje.
Bog ljubezni, ole sveta tega,
Odpri tej molitvi svoj posluh,
Serca nam ocisti dima zlega,
Daj, ¢ez nas de pride snage duh!

Daj de bi po uku tvomu bili,
Obernili v tvojo slavo vse,
De bi pot kreposti le hodili,
Cistih serc, ko decCno serce je;
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Daj de bi, ko zadna borba mine,
Nam oc¢i zatisne mirna smert,

Tam za nas, nevredne tvoje sine,
Sveti dom nebeski bil odpert.

(Dalje prihodnjié.)

Dezelni zbori.

Stajarski deselni zbor.

V 7. seji je poslanec dr. Haffner podpiral svoj
predlog, deZelni zbor naj po deZelnem odboru doseZe
pri vojnem ministerstvu to, da bode prihodnjié 1zZre-
banje (lozanje) in nabiranje rekrutov tamo,
kjer je sedezokrajuegazastopa, ker so okrajna
glavarstva prevelika, in ljudje, ki morajo od oddaljenih
krajev iti v mesto, kjer ima okrajno glavarstvo sedez,
potrosijo mnogo denarja in potratijo mnogo déasa, Kkar
ne bi bilo, ¢e bi bilo to izZrebanje in nabiranje v onih
krajih, kjer je okrajni zastop. Haffnerjev predlog se
1zro¢i srenjskemu odseku po tem, ko je tudi vladin
komisar nektere opazke pristavil, ki so govorile za
predlog. — Baron Hammer-Purgstall je podpiral
svo) predlog: ,naj se celd in brZ odpravi kon-
at.  V dolgem govoru ni povedal nié novega,

Kor

ampak je ponavljal to, kar se je Ze v liberalnih &asni-
kih o tej stvari vrabei pojé po strehah. — Vse nesrede,
ki je posebno zadnja leta doletela Avstrijo, je kriv
ubogi konkordat, in da &e bo ved nesrefe napravil, &e
se ne odpravi, to je bilo jedro njegovega govora. Ham-
merjev predlog se izro¢i ustavnemu odseku. — Potem
je prislo na vrsto pretresovanje postave o cestni po-
lici)1, o kteri je sporodal pl. Konrad. Pri specialni
debati je baron Buol predloZil, naj se izbrise §. 2., ki
se glasi: ,Zivino pasti po krajih cestinih je prepove-
dano, kajti to se ne more izpeljavati. Baron Hammer
se je temu predlogu zoperstavljal, in na to je baron
Buol svoj predlog spet popustil. §. 16., ki se glasi:
myprepovedano je spati na vozu onemu (koéijazu), ki
vodi voZnjo‘, se poslancu dr. M. Schreinerju zdi
smesno postavljen in zato predlozi, da se naj ne kaz-
nuje samo on vozovodja, ki pri voZnji spi, temoé
tudi on, ki je pri voznji pijan. Konrad ugovarja
na to, da se zlo tezko d4 doloéiti, kedaj je vozovodja
pijan in da marsikteri, &e se ga je malo napil, bolj
vozi kakor on, ki je celd trezen. — Schreiner pravi,
da se more vozniku le tedaj spanje prepovedati, kedar
res vozl. Na to reée Konrad, da je samo tisti voznik,
k1 res vozi, ne pa tisti, ki na vozu samo sedi. Schrei-
nerjev predlog pade. — O §. 23. je govoril dr. Stre-
mayr in je predloZil, da se naj tako glasi, da naj ima
gosposka cestine, krajne in poljske policije pri izvrie-
vanju svoje sluZbe enake pravice, kakor javna strazZna
gosposka. Predlog se sprejme. Pri zadnjem §. je na-
stalo ostro In dolgo besodovanje. Dr. Stremayr je nam-
re¢ predloZil, da tudi naj imajo okrajni zastopi nek
upliv v cestnih zadevah in cestni policiji pri srenjskih
cestah, in da se ta naj v postavi jasno in dolodno iz-
reCe, ker to je naj boﬂi praktiéno. Ker se vendar po

dolgi debati niso mogli porazumeti, je baron Hackel-

berg predlozil, naj &e dotiéni odsek ta §. enkrat pre-
trese 1n zboru predloZi.

V 8. seji je K. Seidl podpiral svoj predlog, naj
se tud1 pri nas napravijo mirivne sodnije, kakorine
se Zze nahajajo na AngleSkem in Francoskem, ki bi
skuSale pomiriti dva, ki se hodeta pravdati, ker potem
b1 bilo menj pravd, in bi se toliko denarja ne zaprav-
dalo. Se izroé¢i srenjskemu odseku. Dalje podpira K.
Seldl svoj drugi predlog, ki se glasi tako-le: ,,?)eﬁelni
odbor naj dd preiskovati po deZelnih uradnikih, koliko
&vara dela Drava gruntom v srenji Duple§ki spodnjem

mariborskem okraju, in ali ni St. Martin in spodnji
Duplek v nevarnosti. 2. Naj za éas nekaj napravi, da
bodo imenovani kraji spet zadosti ovarovani, in 3. da
se naj napravi namenjen prekop Dravin, in se naj plada
to nekoliko 1z zaloge vodine, nekoliko pa naj plada
okrajni zastop mariborski, drugo pa srenja, ki je v ne-
varnostl1! ovornik je tudi omenil, da Ze vlada zmirom
pobira brodovino v }M[aribnru, k1 je samo zato dolodena,
da se naj vravna Dravin tok, in vendar ni& node storiti.
Se izroi deZelnemu odboru. — Dominku&-Brand-
stetterjeva stvar seizrodi ustavnemu odseku. — Dr.
Jozet Kaigserfeld poroda potem v imenu deZelnega
odbora o K. Seidel-novi volitvi, in omeni, da je priﬁﬁo
sest protestov zoper njo v slovenskem jeziku in da je

podpisano 46 volilcev. Dr. Vosn é'a k zahteva, naj se

preberejo protesti, se ni dovolilo. Sporodevalec je tedaj
1z potestov izvzel, kar je njemu bilo drago in je samo
omenil, da so vladini komisarji pripomogli k zmagi, da
viadin komisar ni pustil dr. Dominkua v volilno sobo,
in da se ni vriila volitev po §§. 28 in 29. Da je Kai-
serfeld vse ugovore napraviéne in neresniéne nasel, se
samo po sebl razumeva, in da je zato predloZil, naj se
volitev g. K. Seidelna potrdi. Zdaj se je zadela
prav Ziva debata, ktera — kakor ,,Sl. Gosp.* pravi —
je bila tako huda, kakor lanska adresina debata, da Se
ne hujsa. Dr. VoSnjak je pricakoval od deZelnega
odbora, da bode to volitev celo natanko preiskoval, ka-
kor se je preiskavala volitev g. dr. DominkuSa; to se
ni storilo in vendar se zdaj poroda o mnji. DeZelni od-
bor misli, da ni samo vsegamogoden, temué da je
tudi vsegavedod&, in da mu zato ni bilo potreba pre-
1skavati te volitve, ker jo predlaga za potrdbo, je to
razZaljenje vsegaslovenskeganaroda. Volilei,
K1 s0 vloZili protest, so se zanaSali natanke preiskave
od strani deZelnega odbora, al slovenski volivec
obraca, nemiki deZelniodbor pa obrne! Dalje .
dokazuje, kako so bili Sloveneci pri volitvi ,,vogelfrei*
(t. J. v stanu takem, da ga smed ubiti, kogar hode§) in
popiSe natanko grdo ravnanje nekih mestnjanov s Slo-
venci na mestnem trgu in ulicah, in kako so Zandarmi
zapirali samo nedolZzne Slovence, nem&kutarji so pa lehko
rogovilili, kakor so hoteli. Govornik rece, da se mu je
zdelo, da je na Turikem. Slovenci so se Zalili tukaj,
in se Zalijo vsikdar, kder je le mogoée, in zato smo se
spet do tiﬂbrega prepriéali, da z Nemci ni dobro
skupaj Ziveti! — Naposled predlaga dr. Voirjak, da
se naj ta volitev izroéi posebnemu odseku, ki jo naj Se
enkrat dobro prei§¢e in pretrese in o nji sporoca. —
Frice Brandstetter zagovarja potem v zlo povrSnem
govoru uradnike in mestjane mariborske in dokazuje,
da se je vse postavno vrsilo, in priporo¢a predlog dez.
odbora. To mu v kratkem potrgi tudi z nekimi Eallji-
vimi besedami Karneri. — Potem pa poprime posla-
nec Herman besedo in v obSirnem govoru kaZe pra-
vice Slovencev in popisuje ljudi, kteri jim oviragn te
pravice. Slovenci noejo druzega ni¢ kakor to, da so
gospodarji v lastni svoji hiSi; kdo pa so nasprotniki?
— tujel so ali pa izneverjenci narodu syojemu, ki
z nogami teptajo nirodne nafe pravice. Na Sta_]arakepz
se je izcimila neka koterija ,,verfassungsfreundov®, in
kakor je po besedah evangelija rodil Abraham Isaka,
Isak Jakoba itd., tako je Karneri rodil Brandsteterja,
Brandstetter Schmida itd. Njihovo géslo je, da samo
v decemberski ustavi more§ izveliéan biti, drugade s1
izgubljen! Mi pa se ne bojimo luninih politikarjev,
ki na slovenski zemlji ustavne komedije igrajo, — ki
so za 10 percentov in vojno postavo navduSeni, — roka
pravice jih bode wnidila. Koneéno pravi, da volitev
Seidel-na je neveljavna. — Zdaj pa zacno razsajati
dr. Waser, moZ iz ministerstva prava (!), veliki li-
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beralec dr. Rechbauer in pa Brandstetter inraz- t. j. narodne ravnopravnosti, naj se pa pogleda na de-
sajajo zoper pravice slovenskega naroda in voditelje nji- Zelne zbore v Gradcu, v Celoveu, v Trstu, v
hove tako grdo, da res ni ¢uda, da jim je dr. Voinjak Gorici in v Poreéu! Kako je pa tam s to recjo?
v obraz rekel, da s takimi ljudmi ni moé¢i skupaj Zi- (Predsednik zvonCka in opominja poslufalce zarad Zivih dobro-
veti. — In konec vsega prepira kaj je bil? — predlog klicev.) Ali ni na Stajarskem, Korotkem, v Trstu, v
Voinjakov je bil zavrzen, Seidel je bil za poslanca Gorici in v Istri Stevilo Slovencev mnogo obilnejsi
potrjen! nego je Stevilo Nemcev na Kranjskem? in kako se
pigejo ondl zapisniki? — samo nem#ki ali lagki! Kedar
v imenovanih deZelnih zborih se bodo pisali tudi slo-
venski zapisniki, potem se tudi mi ne bomo branili
nemskih. — Za dr. Costom se oglasi ¢. kr. deZelni
predsednik, ter pravi, da se nemski zapisniki za-
htevajo vsled narodne ravnopravnosti, da pa on ni zoper

Deselni zbor kranjski.

8. seja je skoro celih 5 ur trajala, in to prav brez
potrebe, kar bomo zdolej kazali. Ko se je slovenski
zapisnik 7. seje prebral, potrdil, poprime e. k. deZelni
predsednik besedo ter oponasa, da je zapisnik le slo-

venskl, ne poleg ministerskega zahtevanja tudi nemski.
— Na to se bere vabilo k slovesni sv. mafi v stolni
cerkvi na dan godu presvitlega cesarja 4. oktobra, in
1zro¢e se sledede proEnje: 1) poslanec Zagorec je izroéil
proénjo Zupanov iz Kostanjevice, iz St. Jerneja in od
sv. Kriza, da bi spadale vasi Velika Dolina in CateZ
k okrajni sodniji v Kostanjevico, — 2) poslanec
Pintar prosnjo vasi sv. Duha in Virma&§, da bi bile
preSolane iz Zabnice zopet v Skofjo Loko, — 3)
dezelni glavar prodnjo krémarja Miha Lenée-ta iz Ljub-
ljane za odpisanje vinskega daca, ki ga zahteva finan¢na
gosposka za 1867. I. od njega, — in 4) deZelni odbor
proSnjo uradniSkega pripravnika za zboljsanje plade. —
Potem ko je c¢. k. dezelni predsednik izro¢il se vladni
predlog postave za varstvo poljskih pridelkov zoper
skodo gosenic In hroS¢ev in za varstyo malih tidev,
prifla so na vrsto opravila dnevnega reda, namreé: 1)
pismo c¢. kr. ministra notranjih oprav dr. Giskre zarad
jezika, ki naj se rabi v zapisnikih deZeluega zbora.
1o pismo trdi, da je deZelni zbor vezan v zadevah je-
zika na §. 19. zakona drZavne ustave 21. dec. 1867.
leta, — dalje, da se imajo postave za vojvodino Kranj-
sko v nemEkem jeziku sklepati, ker je zdaj le nemski
tekst autenti¢en (veljaven), — da se morajo zapisniki
zborovih sej v vsem tudi nemski pisati, ker so podlaga
postavodajstvu deZelnega zbora, in ker se imajo vsled
pravil dezelnega reda presvitlemu cesarju predlagati. —
Samo ob sebi se razume, da vedina deZelnega zbora o
takem pismu ne more na vrat na nos sklepati. Dr. Costa
tedaj poprime besedo ter nasvetuje, da naj se to pismo
kot nujni predlog izro¢i ustavnemu odseku, ki ima
brz v prihodnji seji o njem porodati. Al zdaj po-
prime besedo dr. pl. Kaltenegger prav nepotrebno
in stavi predlog, da naj se sprejme to vladino pismo v
vednost , deZelni glavar naj pa d4 pisati sejine zapis-
nike tudi v nemdkem jeziku; — v govoru brez konca
in Kraja skuSa dokazati postavnost ministerskega za-
htevanja s §. 19. zakona drZavne ustave ter trdi, da
zapisnikl sej deZelnega zbora niso le notranja zadeva
zbornice. Na to pa se vname obSirna debata. Dr. Costa
brani svoj prav korektni predlog, in dokazuje, da pismo
dr. Giskre ni vladna predloga, kajti ministri nimajo
pravice deZelnim zborom predlog staviti, ako ne za-
dobé od presvitlega cesarja za to dovoljenja ali povelja.
Dr. Costa razlaga, zakaj naj se to pismo izro&i ustav-
nemu odseku In od kterih strani in iz kterega staliida
ga bo imel ta odsek obravnavati. Govornik pravi, da
to pismo kaZe na to, da si minister dr. Giskra prila-
stuje pravico nadzornistva deZelnih zborov; al te
pravice nima nobeden minister. Dalje spodbija dr. Kal-
teneggerjevo trjenje o postavnosti ministerskega zahte-
vanja, ker niti opravilni red niti kaka druga postava

to, da se 1zro¢i njegovo pismo ustavnemu odseku. —
Potem poprime dr. Toman besedo ter pravi, da edino
le 1z te okolii¢ine, ker se predlagajo zapisniki Njego-
vemu Veli¢anstvu cesarju, se ni djalo to pismo narav-
nost ,,ad acta’. Tem bolj se je pa ¢uditi vladinemu
zahtevanju po dvojnih zapisnikih, ker je ravno vladini
zastopnik pri prvi obravnavi deZelnega zbora, o naértu
postave zastran jezika, v kierem se imajo vprihodnje
zakonl za naSo deZelo izdelavati in razglagati, ugovarjal
oni dolo¢b1 postavnega nadrta, ki govori za izdelavanje
in razglafanje deZelnih zakonov v dveh jezicih, in ven-
dar je treba od dezelnih zborov sklenjene postave tudi
cesarju predlagati. Na to opominja govornik nasprotno
stran na 1864. leto, ko je narodna manjsina zahtevala
od tadajSne nemske veine prestavo nemskih zapisnikov
v slovenski jezik, a takrat tega nemika veéina ni do-
volila! — Potem poslanec Kromer govori v smislu
Kalteneggerjevem, in pravi, da to pismo sicer ni vladni
predlog ter da ni1 prislo v posvetovanje deZelnega zbora,
ampak da je to predlog izvrSevalne oblasti in da ga
ima deZelni zbor kar naravnost ubogati (smeh med po-
slanci in posluSalci). Nadaljevaje pravi govornik, da se
mi nimamo za Stajarce pedati; oni si bodo Ze sami svoje
pravice branili kakor si jih branimo mi (smeh med po-
slanci in poslufalei). Poslane¢c Kromer kaZe, da je bil do
najnovejsih ¢asov na Kranjskem uradni jezik le nemski
(Zalibog!), 1n 8e le, odkar imamo ustavo, se je zacelo
ter se vedno bol) mnoZi zahtevanje za vpeljavo sloven-
skega jezika v uradnije. Tudi Kromer klice §. 19. dr-
zavne ustave v pomoé& nemskih zapisnikov in pravi, da
vpeljatl namestl ravnopravnosti se hole samopravnost,
reksl, da na Kranjskem Zivé tudi Nemci, kterim se ne
smé narodna ravnopravnost kratiti, in le zarad tega, da
se mir ohrani, se pjegova stran do zdaj ni oglasila za
nemske zapisnike. Zdaj poprime besedo dr. Zarnik,
ki sodi govor vladinega namestnika v tem smislu, da
bode dezelni zbor razpuséen, ako se ne vda zahtevanju _
ministrovim, a pravi, da se poslanci slovenskega naroda
nikakor ne bojé razpuséenja deZelnega zbora. (Prave!)
On pripoveduje, da v Galiciji je dez 100.000 Nemcev,
pa vendar vlada ne zahteva nemékih zapisnikov sej de-
zelnega zbora galiskega. Nadaljevaje svoj govor raz-
klada dr. Zarnik, kako je z zapisniki v vnanjih deZe-
lah, ter dostavlja, da so se do zdaj po vseh parlamentih

zapisniki imeli za Cisto notranjo zadevo. O §. 19. pravi

ocovornik, da je ta §. gotovo dobra reé; al kedar ima
Slovencem na prid biti, se pa zasudée le v njihovo —
§kodo, in da do sedaj Se nimamo nobenega izvriilnega
zakona za ta §., tem menj se mora toraj deZelni zbor,
ki je sam postavodajalni faktor , podvreéi eksekutivni
oblasti v zadevah §. 19, drZavne ustave. Poslancu Kro-

marju pravi, da on celd ni¢ ne dvomi, da g. Kromerja
in njegovo stranko nié ne briga, kaj se s dSlovenci na
Stajarskem godi; al poslancem nasSe strani je pa prav
veliko mar za zatirane slovenske brate bodi-si na Sta-
jarskem ali kjerkoli. Odgovarjaje poslancu Kromerju
zastran vpeljave slovenskega jezika v pisarnice ces. go-

ne tirja nemskih zapisnikov, ker sicer bi bil moral mi-
nister dr. Giskra Ze lansko leto od kranjskega de-
zelnega zbora dvojne zapisnike zahtevati, ker lansko
leto so bili nekteri zapisniki le slovenski, nekteri le
nemski, Kar se pa ti¢e §. 19. zakona drZavne ustave,
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sposk pravi dr. Zarnik, da raba nem8kega jezika po
kancelijah za nas ni historiéno pravo, ampak historiéno

nepravo ali krivna, ki jo moramo mi zbrisati, kakor so log, naj se ta postava izroéi
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prihodnjim ,,Novicam®“. — Dr. Toman je zarad nepo-
trjene postave o razdelitvi sopaSnikov stavil nujni pred-
gospodarskemu odseku v

jo zbrisali Magjari z vpeljavo svojega jezika v urad- posvét in porodilo. Predlog se sprejme. — Poslanec

nije, kjer je tudi stoletja latinski jezik vladal. O po-
skusih in vspehu vlade z vpeljavo slovenSéine v pisar-
nice pravi govornik, da je vlada prav sama tega kriva,
da je vspeh njenih poskusenj do sedaj tako slab in
skoro nevidljiv, kajti ona sama necCe te vpeljave, sicer
bi ne podpirala in ne povikSevala onih, ki se branijo
in ustavljajo vpeljavi naSega jezika ter bl ne prestav-
ljala med Nemce onih uradnikov, kteri se potegujejo za
pravice slovenskega jezika. Svoj govor konéd dr. Zarnik
z opombo, da se Slovencem, kedar svoje Zpra?ice zahte-
vajo, vselej oéita, da mir kalijo. — Na dr. Zarnikov govor
se oglasi c. kr. deZelni predsednik ter pravi, da on
nikakor ni tega rekel, da se razpusti deZelni zbor, ako
se ne vdd ministerskemu zahtevanju, in da bi bilo tako
1zjavljenje neparlamentarno. — Na to se oglasi Se po-
slanec DeZman zoper govor dr. Tomanov, da je bila
leta 1864. debata zarad stenografiénih zagisnikov, a ne
zarad sejinih zapisnikov, o kterith je zdaj govorjenje.
Sklicevaje se na dr. Costov govor pa pravi Dezman,
naj d4 kranjski deZelni zbor izgled deZelnim zborom v
Gradcu, Trstu itd., kako je treba razumevati narodno
ravnopravnost. — Za DeZmanom je govoril Se nekaj
malega dr. Kaltenegger, in potem se je glasovalo o
predlogu dr. Costovem, ki je bil z veéino glasov
1zroCen ustavnemu odseku.

Po konéani tej prav s trte zviti debati se je pis-
meno naznanilo predsednistvu c. kr. dezelne vlade, da
postava o razdelitvl sopaSnikov In menjalnih zem-
{JIS¢ ni potrjena, izrodila gospodarskemu odseku v pre-
mislek in poroc¢anje. Ko se je poroéilo dezelnega od-
bora o proénji obéine Loskega potoka izrodilo
ustavnemu odseku, poroéilo o prestrojenju deZelnega
muzeja pa izro¢ilo finanénemu odseku v presodbo in
porodéanje, so bile volitve 4 udov in 4 namestnikov v
deZelno komisijo za izpeljavo nove postave o zem-
I18¢inih davkih; — bili so izvoljeni kot udje pl. Karl
Waurzbach, Peter Kozler, dr., Etbin Costa in pa
Andrej Brus; za njihove namestnike pa Franc pl.
Langer, dr. Joze Orel, Karl Seitner in pa dr. R.
Razlag. — O sporoéilu dezelnega odbora zarad na-
prave mitnice v Rakeku je deZelni zbor po nasvetu
dezelnega odbora sklenil, da se proénja do slavne vlade
za napravo mitnice v Rakeku 8e enkrat ponovi, in da
se dd cestnemu odboru planinskega okraja za l. 1870.
za popravljanje skladnih cest iz deZelnega zaklada pod-
pore 500 gold. Poslanci dr. Costa, dr. Bleiweis in
dr. Toman so Zivo zagovarjali napravo mitnice v Ra-
keku in podelitve denarne podpore. — Vsi predlogi de-
zelnega odbora zarad varstva gozdov so bili po
nasvetu sprejeti, dodalo se je le §e to-le: dezelnemu
odboru se daje naloga, da v sporazumljenji z vlado
skrbi za to, da se nova gozdna postava, ako je mo-
goce , predloZi deZelnemu zboru Ze v prvi prihodnji
sesljl, — c. k. deZelna vlada se naprosi, naj opominja
¢. k. okrajna poglavarstva, da gledé na §. 23. gozdne

postave nikakor ne opuSéajo vspeSno nadzorovati go-
zdov, — deZelnemu odboru se naro¢uje, da z ozirom
na ravno izreéeno prosnjo poduéi obéine in po njih po-
sestnike in uzivalee gozdov, kako se sme in ne sme po
gozdnl postavi z gozdi ravnati. — Poslanca dr. Toman
g. Marka Lipold so Se
ovarjali od deZelnega zbora potrjene nasvete skimi! In za to dobo moramo hvaleZni biti Cehom in
gospodarskega odseka, in gosp. Pintar je 1z skusinj na Moravanom. Zivi narod Seski! '

in Lovro Pintar in porodevalec
posebno zag

Gorenskem povedal Se marsikako resnico.

Svetec v imenu ustavnega odseka poroéa o ministro-

vem pismu zarad jezika, v kterem naj se pisejo sejini
zapisnikl. Odsekov predlog, naj se zarad ravnoprav-
nosti pisejo slovenski in nemski, je bil brez debate so-
glasno sprejet. — Poslanec Pintar v imenu gospodar-
skega odseka poroda o vladni predlogi, ki se tide za-
mene zemljisé. Po mali premembi §. 3. je bila sprejeta
vladna predloga. —~ Potem poro¢a baron Apfaltrern
o vladni postavi zarad presnove realnih Sol; Solski
nasvet gré na to, naj se ta postava izroéi deZelnemu
odboru posebno v to, ali ne bi se gledé deZelne raz-
mere doljna realka ne prestrojila v realno gimnazijo,
in na podlagi praktiéne potrebe prihodnjemu deZelnemu
zboru predloZila nadrtana postava. Tu pa se je vnela
spet Zivahna razprava, ktera se je ez dve uri kondala
s tem, da je Solski odsek po svojem porodevalcu pred-
log stavil, naj gré ta stvar Se enkrat Solskemu odseku
v prevdarek v tem smislu, da nasvetuje zboru glavna
vodila, po kterih naj deZelni odbor za prihodnji zbor
0osnova postavo.

Dopisi.
1z Prage 1. okt, £ Slisali ste slavno zmago naroda
deskega, in veselilo nas je, da tudi iz Ljubljane so
telegrami prinesli radostne glase o tej zmagi. Od vlade
z vso silo za poslance priporodani kandidati — vsi so
kot muhe pocepali na kmetiﬁ, v mestih in trgih po dezeli;
zadnje upanje je vladi ostalo le e v Pragi, ter se je
nadejala, da tu bode vendar zmaga njena. Al ravno tako
je propala — za vladne kandidate nobeden ne mara.
Cujte kaj sta storila vladna privrzenca Dormitzer in
Halla; razposlala sta kakor moZ in Zena volilcem
ta-le parté v tisué iztisih :

Max. Dormilzer — Prof. dr. Jos. Halla
ersuchen Sie hoflichst, bei der heutigen Lan dtagswahl
ihnen Ihre Stimme zuzuwenden.

Al volilei niso marali ne za Dorm
ampak izvolili so si moZd svojega z

aupanja V. Belsky-a
in Fr. P8trosa. — Na Ceakem, kaiar tudi na Morav-

skem, je vse, kar je poitenega Slovana, zoper sedaj
vladajofo sistemo in zoper ministerstvo; odgovoril je
vladi narod ves! Kaj pa zdaj? — je vpraSanje. Njego-
vemu Veli¢anstvu vec{uo zvestl narod deski bode svojemu

pismu razodel nerazrusljivo zve-

itzerja ne za Hallo,

kralju v poniZnem
stobo in udanost, a povedal tudi, da na tej poti, ktero
ministerstvo sedej hodi, ni za Avstrijo resitve. Narod
Ceski se nepremal];ljivo hode drZati drZavno pravnega
prava svojega, in, poprej Se zadovoljno z obSirno avto-
nomijo in kancelarom, zahtevalo bode zdaj to, kar se
je dalo Magjarom, kajti iste pravice, ki jih imajo
Magjari pod Stefanovo krono, gréjo po zgodovinskem
pravu tudi deZelam pod krono sv. Venceslava. Minister
Schmerling je leta in leta dakal, da — pridejo Magjari,
al Magjari so 5li! Sedanje ministerstvo je s silo hotelo
Cehe vpredi v Cislajtanijo, al sila mu je spodletela. V
posteni ustavni vladi nikakor ne more veljati sila,
nego le porazumljenje z narodi; ministri, ki se tega
vodila ne drZijo, ne vejo, da delajo drZavi na pogubo.
Vazna doba je tedaj nastopila: ddba, porazumljenja
presvitle krone avstrijske z narodi avstrij-

1z Notranjskega. —? — Tocka 52. nove postave

1z 9. seje porotamo danes le prav na kratko , ker za ljudske Sole govori: ,,Welche Nebenbeschiiftigan-
listu prostora primanjkuje, obfirno sporoé¢ilo prepuidaje gen mit dem Lehramte unvereinbar seien, bestimmt die
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Landesgesetzgebung®, to je: opravke, s kterimi se udi-
telj pe¢ati ne sme, odloduje deZelno postavodajstvo*,
Ker je Zola zvezda voditeljica ljudstvenega napredka,
in &e¢ hoce uditelj danadnjim Zolskim tirjatvam zadoste-
vatl, je gotovo, da se s takimi posli vkvarjati ne sme,
k1 ga preved odtegujejo ni]'egovemu poklicu, ali-ki so
takosni, da se ne spodobijo ljudskemu ué&itelju. Dajte
mu primerno plado, pa bode vseh besedi konec in
postavodajstvu ne bode si treba glave ubijati s tem,
ka] ne sme ongaviti uéitelj. Ljudski uditelji imdjo
navadno tudi cerkveno orglanje, tu in tam tudi mez-
narijo opravljati. Prvi opravek se mu odvzeti te
more In ne sme, meZnarstvo pa se gotovo z danainjimi
solskimi napravami nikakor ne strinja. Dandanes ‘se je
vetkrat godilo, da so uéitelji bili ob&inski pisarji, bili
so celé tudi Zupani; al naj mi dovolijo vprasanje: ali
01 bilo to Bolstva ali Zupanstvu na Ekodo?. Opravil je
pri uditeljstvu in Zupanstvu dosto, je li‘'tedaj mogoée
vstrezati obema posloma? Sola ne more na korist Zu-
paniji, Se manj pa Zupanija na korist Zoli biti. Po-
stavodajstvo bode moralo posebno v bodoénosti na to
gledati, da se Solska in Zupanijska opravila Vriijo re-
dovno in brez zadrzka. Posebna naiaka za Bolo je'ta,
da ima vsak ¢lovek pravico,.na Solska vrata med ude-
njem trkati ter uditelja posebno pa udedo se mladino
motiti; do sedaj se je to marsikje godilo, a zanaprej
Je treba to napako popolno odpraviti. Potrebno pa je,
da je uditelj v obé¢inskem odbora in to iz raznih vzro-
kov; al Zupanstvo naj se mu ne naklada, in to toliko
manj, ker nove vede Zupanije bodo tudi veé dela in
skrbi prizadjale, in ¢e je uéitelj ob enem tudi pisar ali
celé Zupan, iode to ol in Zupaniji ali obé&ini na veliko
Skodo. Ponavljam tedaj, kar sem gori rekel: uéitelj
naj se spodobno plada, a naj ostane uditelj, kajti dva
konja se h kratu tezko ja¥eta.
Senozece 1. okt. — Ker je Nijihovo Velidanstvo
nas milostljivi cesar vpeljavo c. k. sodnije v Senozede
blagovoljno potrdilo, s &emur so se nade stare pravice
danes zopet ponovile in goree Zelje vresnidile, Kkli-
Cemo po tej javni poti vsem onim castitim gospodom
v deZelnem naSem zboru, kteri so nam do_ tega poma-
gall, naSo nepozabljivo in sréno zahvalo. Zivili!
Obé&inski odbori iz senoZeske
in vremske doline.

Iz Kamnika 1. okt. — Cudno se mi zdi, da ¥e
noben list ni omenil velikega §kandala, ki se je
godil tukaj 30. avgusta, ter po vsem Kamniku izbudil
strasno nevoljo. Bival je tukaj ved tednov neki gospod
iz Ljubljane zarad zdravja; zveder }JI‘Ed svojim odho-
dom je Sel v gostilnico ,,pri Kristofu* poslovit se pri
postrezljivej in priljudnjej Eiﬁnej gospodinji. Ko se za-
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to zdravico. — Ljubljandan prime kozarec ter pije.
Zdajei pa kakor divje zveri skodita ona gospoda po
konci reksi: Ta lump, ta ¥uft v najini druzbi nikoli ni
hotel vina piti, andes, da ga ne sme, na zdravje teh
dveh — pa ga pije! — Ljubljanan pri teh besedah
vstane in hoce iti, al P. sko¢i nad-nj, ga zgrabi za grlo
ter ga davi, Sch. pa zavihti stol in ga hoée mahniti po
glavi, kar pa Ljubljanéan k sreéi z roko odvrne, sicer
bi bilo po njem. Slch. mu potem 1zpodbije sé¢ stolom
noge, da se zvrne na tla. P. poklekne na-nj, ga
tla¢i in zopet davi, Sch. pa ga po glavi nabija. Go-
spodinja spravi hipoma vse posle na noge in poslje po
zandarje, ker vidi veliko nevarnost za gospoda. K sreéi
prideta precej Zandarja ter mir storita. P. vstane ter
ukazuje: Zaprite tega lumpa, zabavljal je zoper vlado.
— Tega pa jaz nikakor ne pripustim — zavrne kré-
marica, da bi tega mirnega gospoda zaprli. Povedati
vam hoCem, kaj se'je tu godilo. — Ko popife dogodbo,
sé Zandarja Ljubljanéanu ponudita za varha ter ga spre-
mita do doma v Mekinje, kjer je stanoval, da je bil
varen po poti. — Drugi dan pa lazita oba razsajalca
ko grefne duSe za njim, v eno mer moledovata, naj
b1 ju ne toZil. Ob dveh popoldne priromata ze z nekim
prijateljem cel6 v Mekinje, ko je Ljubljanéan ravno
pred hiSo sedel s svojim prijateljem, vzdigneta roke in
za boZjo voljo prosita odpuifenja. On pa nevoljen
vstane in beZi na vrt, njuni prijatel] gre za njim ter
ga prigovarja, al zastonj. Vsa potrta se zvrneta na klop
ter prosita njegovega prijatelja, naj on prosi za nju;
treseta se, goltata komaj besede iz grla, in ko vse nié
ne pomaga, zacneta se vsa prekunana jokati; ni manj-
kalo dosti, da se nista zgrudila na tla. — Zavoljo ne-
srefe njunih rodovin jima naposled_velikoduéno odpusti
razzaljeni gospod hudodelstvo. — Citatelji! kaj pravite
k tej ,kulturi“? — Cudno se pam je zdelo,.da je
Schrey potem tukaj ostal Se tri tedne; %e bolj &udno
pa je to, da je g. Schrey po tej dogodbi Se zmiraj
ravnatelj na realki, odgojiteljici mladine!’

Iz Ljubljane. (Imendan presvitlega cesarja) se ije
v pondeljek slavil z navadno cerkveno slovesnostjo. Po
sv. mas1 je bil deZelni zbor, v kterem je deZelni glavar
pl. Wurzbach v primernem nemikem in slovenskem
govoru se spominjal godu Njegovega Velianstva, kte-
remu je vsa dvorana navduSeno klicala Zivio!

— (V zwinoxdravniski soli) so konecletne sku¥nje
{,, 8 in 9. dan tega meseca dopoldne in popoldne;
preskuinje so oditne; naj pride tedaj posluiati, komur
Jo drago. — Po vseh svetih se na novo zadne ¥ola.

— (Gosp. Ignaci Toman), dobro znani umetnik v
podobarstvu je te dni umrl. Skoda za vrlega moza.

— (Dramalicno druslvo) napravi svojo prvo le-

da je rad zahajal

In pravi,

-/

[

hvaljuje za dobro postrezbo
v prijazno hi%o, kjer je tukaj tudi &italnica, zaéneta
sodni8kl uradnik i"rh avec 1n ravnatelj ljubljanske
realke Schrey, ki sta v gostilnici pila, ga zasmeho-
vatl in Crniti slovensko red, Ljubljandan jih skuga po-
miritl, in potem ga silita, naj % njima pije vino; on se
zahvaluje reksi, da zarad zdravja ne sme vina piti. Ko
ga le silita in silita, prijazna krémarica reée: Eaj sta-
vita gospéda, da ga jaz pripravim, da bode pil? In
gospodinja po daljem govoru pravi, da vsak domo-
ljub mora &astiti mo%é, ki se Ze dolgo moZato boré
za narodne pravice nafe; napijem toraj na zdravije
dr. Bleiweisa in dr. Coste! \?1 gospod ste se tukaj
kazali postenega rodoljuba, mislim, da

1)

boste pili na

*) Opravljanje meZnarskih poslov gotovo ni spodobno udi-
teljskemu stanu; vendar se morebiti temu da ogniti 8 tem, da si
utitel] vdinja hlapea za to tako, kakor tudi grajscinski oskrbnik
Vred.

ima posle, ki mu delajo.

Odgovorni vrednik: Janez Murnik. — Natiskar in zaloZnik: Joief Blaznik v Ljubljani.

tosnjo predstavo v ‘deZelnem gledid¢u v nedeljo 10.
oktobra ob 7. uri zveler. Po slavnostnim prologu se
bode igrala vesela igra v 3 djanjih ,,I5&e se nevesta¥,

o Ceskem izvirniku K. Sabine, poslovenjena od Fr.
.E:(arna. — Sedezi se bodo dobivali v nedeljo zjutraj od
10—12 ure in zveder od 6—7 pri gledaliski kasi. —
Abonirani sedeZi za ta veéer ne veljajo. —
Vstopnina, bode, kakor po navadi.

— (Naznanilo.) Gospodje pevei nidrodne é&italnice
80 uljudno vabljeni k skuSnjam vsak torek in petek
ob 8. uri zvefer. — Pevska ¥ola za gospodié¢ine, kterih
gg. roditelji so udje {italnice ali dramatiénega drustva,
se zalne v torek O. oktobra; wvaje bodo vsak torek in
vsako soboto ob 4. uri popoldne. — Pevska Zola za
mo&ki zbor se zafne v pondeljek 4. dne oktobra; vaje
bodo vsak pondeljek in éetrtek ob 8. uri zveder.

Anton Forster, pevovodja nar. ditalnice.
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